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Professor Fleischer’s theory that the origin of FENTP was the result of plily needing to
tind an outlet for the people’s yearnings for mysticism is based on a faulty premise.
Because 2”11 discouraged the study of M2270 A&YA, the study of the heavenly world, it is

not likely that 5" would insert a prayer that encouraged such study.
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9’s attitude is reflected in its concern about reading the 22902 AWV as a MOLOM:
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5" were concerned about the consequences of studying 22902 AWYR:
2597 FIOTI ONDT 12 1M 1273 WY 1337 1302 /Y T 7 Ma0am NoDn *Ha Tinsn
PID *% A 137 15 AN AN A T 12 MYON 137 ,7773 0 v en by
MO 19 DN NOR T3 1130713 KDY 005 2nnae 70 RS 07 AN 207 M yna TnN
SN 05 AN 23T TN 937 05 R vpwn 230 105 R npTn Pan 0on
;737105 0N L DA 1ERT 5D 3w QRPN vamm Spn SRS 13 13 139 T T
30 FIOTN 20T YN BT AN TWON SN 27anm Spm 1T 1 235n
PPN TP 12 MYON 237 AND T 291N BY 307N 1IN 1IN 119 NN soNm)
VAR 1910 NS AT AR NIPINT D0 220D DMAWT 1 WN TR 0T a0
D 1Y LLIBTN D01 DN PANT 1 1 ANERT (TP 200MN) BN T Al e
Y2 13M 137 TP 20T TR 1 SN RN 1 TIND MY .-n550 0N b
135 PIPE 103N DINAND 13 1R DN ST-OR 1T TN N NN DY o R
ST FIND 1URY DY FIND L DD! FIND 1R BT NG 2 .130T g @ om
STROMA NI T 12 MYONY 1IN DNAN TN D700 NN BT NI AN

Notwithstanding our rejection of Professor Fleischer’s underlying premise, we can accept
the balance of Professor Fleischer’s theory as to the development of F&1TP. We can

suggest an alternative reason that 971 included these D'P1DD within the third 7292 of
AAEY A by reconciling the contradictory nature of the two R'PDD that comprise
M. The PIOD: PINT 53 RO MIN-23 /7 2T 2T 2T AN T ON TN
1122 speaks of the oo 52 1an being present throughout this world. The PID2: 112
YD T 2D speaks of the o2 b an being present in the heavenly world. pliln
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resolved the contradictory messages within the RY2IDD by putting the two RY2ID5 one
after the other. Combined, the R¥21DD represent the day when the heavenly world and the
earthly world will be one. A similar message is found in the P1DD: 1J’P5N TSN Y
PR 1. This explains why the M7 that the 092851 wait for us to recite each morning
before they recite the D¥IDD of MY is the PIDD: TN 1113298 /11 DN yaw.

Why do we recite this message in &Y MIME? The three opening N2M2 of MW
A2Y are MAW. What is the greatest F1a¥ that we can give the a5 S 131292 iy ﬂ‘?lp
Do M29M. That is the message of V¥ MNP and M¥TP. They also express a
yearning for a day when the whole world recognizes the 07 5 13137 as the supreme
ruler and the heavenly and the earthly worlds become one. Both hopes are a 1A%, The
same message answers another question. Why are our M5'51 based on M273 in which
we recite the only name of the 22 5 11927 that we may not pronounce (1—1—1—")?
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Each time that we recite a 1273, we look forward to the day when the o2 b 1a7s
name will be read and pronounced in the same manner. This yearning which is also
expressed in MT&17P matches our conclusion that the theme of the 12723 of ¥YIPN b—Nm1
that we found in PN PN 27312 and in the }INJ DAY 39 77D was mabn. Why did
51 include the theme of M9 in the third [373 of ALY AIMAW? Before 1M 37
instituted the practice of F5RRS FDING NDMD five generations after bRy 137 and his
"7 N2 put PY MM into its final form, V¥ MNP was recited about an hour before
ALY A by those who recited YIY NNYID at its earliest time. Because there was no
129N% 121N N30, there was no expression of B2 M358 51 N2 that preceded
MY Y. 97 included the DYPIDD of NP within the first three M272 of ANRY
ALY so that our M¥P2 would be made just after we make a pledge of mabn 5y ﬂ‘?DP
DY,
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TRANSLATION OF SOURCES

'2'0BY'NY AT AP0 NoDh 533 T5N-MISHNAH- THE SUBJECT OF FORBIDDEN
RELATIONS MAY NOT BE EXPOUNDED IN THE PRESENCE OF THREE, NOR
THE WORK OF CREATION IN THE PRESENCE OF TWO, NOR THE WORK OF
THE CHARIOT IN THE PRESENCE OF ONE, UNLESS HE IS A SAGE AND
UNDERSTANDS OF HIS OWN KNOWLEDGE.

N8P 11 77 903 NoDB °233 TIMON-THE PORTION OF THE CHARIOT IS NOT

READ AS A HAFTARAH, BUT R. JUDAH PERMITS THIS. R. ELEAZAR SAYS:
THE PORTION, MAKE KNOWN TO JERUSALEM’, (YECHEZKEIL 16) IS NOT
READ AS A HAFTARAH.

’2718Y " 77 Aa0M NoDM 2922 TMPN-Our Rabbis taught: Once R. Johanan b. Zakkai
was riding on a donkey when going on a journey, and R. Eleazar b. ‘Arak was driving the
donkey from behind. R. Eleazar said to him: Master, teach me a chapter of the ‘Work of
the Chariot’. He answered: Have I not taught you thus: ‘Nor the work of the chariot in the
presence of one, unless he is a Sage and understands of his own knowledge™ R. Eleazar
them said to him: Master, permit me to say before thee something which you taught me.
He answered, Say on! Forthwith R. Johanan b. Zakkai dismounted from the donkey, and
wrapped himself up, and sat upon a stone beneath an olive tree. Said R. Eleazar to him:
Master, why did you dismount from the donkey? He answered: Is it proper that while you
are expounding the ‘Work of the Chariot’, and the Divine Presence is with us, and the
ministering angels accompany us, I should ride on the donkey! Forthwith, R. Eleazar b.
‘Arak began his exposition of the ‘work of the Chariot’, and fire came down from heaven
and encompassed all the trees in the field; thereupon the angels all began to utter divine
song. What was the song they uttered? — Praise the Lord from the earth, you
sea-monsters, and all deeps . . . fruitful trees and all cedars . . . Hallelujah. An angel then
answered from the fire and said: This is the very “‘Work of the Chariot’. Thereupon R.
Johanan b. Zakkai rose and kissed R. Eleazar on his head and said: Blessed be the Lord
G-d of Israel, Who has given a son to Abraham our father, who knows to speculate upon,
and to investigate, and to expound the ‘Work of the Chariot’ — There are some who
preach well but do not act well, others act well but do not preach well, but you preach well
and act well. Happy are you, O Abraham our father, that R. Eleazar b. ‘Arak has descended
trom you.

'N/BY 3 /T 2[0S NaDN 533 TMHN-And the Lord shall be King over all the earth; in
that day shall the Lord be One, and His name one: is He then not One now? — Said R.
Aha b. Hanina: Not like this world is the future world. In this world, for good tidings one
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says, ‘He is good, and He does good’, while for evil tidings he says, ‘Blessed be the true
Judge’; whereas in the future world it shall be only ‘He is good and He does good’. ‘And
His name one’: what does ‘one’ mean? Is then now His name not one? — Said R. Nahman
b. Isaac; Not like this wotld is the future world. In this world His name is written with a
“yod hey” and read as “alef daleth” (adonai); but in the future world His name shall be of
one format: it shall be written with “yod hey” and read as “yod hey”. Now, Raba thought
of lecturing it at the session, whereupon a certain old man said to him, It is written,
“le'alem” (without a “vav”). R. Abina pointed out a contradiction: It is written, this is my
name, to be hidden; and it is also written, and this is my memorial unto all generations? The
Holy One, blessed be He, said: Not as My name is written is it read: it is written with a
“yod hey”, while it is read as “alef daleth”.
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